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I. Antecedentes

1. En el párrafo 34 de su resolución 53/208 B, de 18 de diciembre de 1998, relativa al
Plan de Conferencias, la Asamblea General pidió al Secretario General que le presentara un
informe en su quincuagésimo tercer período de sesiones sobre las consecuencias de las
medidas de economía para la prestación de los servicios de conferencias dispuestos por
mandato.

2. En el párrafo 33 de la misma resolución, la Asamblea General tomó nota del párrafo
62 del informe del Comité de Conferencias a la Asamblea en su quincuagésimo tercer período
de sesiones (A/53/52). En aquel párrafo se dejaba constancia de que, en el curso del examen
por el Comité en su período de sesiones sustantivo de 1998 del tema sobre una mejor
coordinación de los servicios de conferencias, se declaró que, sobre la base de la información
proporcionada por representantes de la Secretaría en el curso de consultas oficiosas, los
servicios de conferencias de las tres oficinas de las Naciones Unidas en Ginebra, Viena y
Nairobi no podían soportar más reducciones presupuestarias.

3. Por su parte, en su primer informe sobre las actividades de la Comisión Consultiva en
Asuntos Administrativos y de Presupuesto en el quincuagésimo segundo período de sesiones
de la Asamblea General (A/53/7), distribuido en relación con los temas 112 (Examen de la
eficiencia y el funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones Unidas) y 116
(Coordinación administrativa y presupuestaria de las Naciones Unidas con los organismos
especializados y el Organismo Internacional de Energía Atómica) del programa del
quincuagésimo tercer período de sesiones de la Asamblea, la Comisión Consultiva en Asuntos
Administrativos y de Presupuesto abordó la cuestión de las reducciones de recursos para los
servicios de conferencias en las oficinas de las Naciones Unidas en Ginebra y Viena.
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II. Fluctuación de las necesidades de recursos para servicios
de conferencias

4. Como se indica en el presupuesto por programas para el bienio 1998–1999
(A/52/6/Rev.1, cuadro 27 E.1), los gastos con cargo al presupuesto ordinario para servicios
de conferencias en la Sede y en las oficinas de las Naciones Unidas en Ginebra y Viena para
el bienio 1994–1995 totalizaron 465.373.600 dólares de los EE.UU. Las consignaciones para
el bienio 1996–1997 ascendieron a 459.263.200 dólares, lo que representó una disminución
de 6.110.400 dólares, o sea, del 1,3%, en comparación con gastos anteriores. Las necesidades
de recursos para el bienio 1998–1999 se estimaron, antes del ajuste, en431.499.100 dólares.
La reducción de 27.764.100 dólares en la cuantía de recursos propuestos para el bienio en
curso, en comparación con las consignaciones revisadas para el bienio 1996–1997, es en parte
resultado de la adopción de la presupuestación neta para servicios de conferencias
proporcionados en Viena a la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Industrial y al Organismo Internacional de Energía Atómica (11.213.900 dólares) y la
transferencia de dos dependencias orgánicas de los servicios de conferencias de Nueva York
(2.496.800 dólares). En consecuencia, la disminución neta de los recursos consignados para
servicios de conferencias fue de 14.053.400 dólares, o un 3,25%.

5. Por lo que respecta a los recursos del personal de plantilla, en el bienio1994–1995,
las plantillas de personal de los servicios de conferencias en los tres lugares de destino
totalizaban 2.192 puestos financiados con cargo al presupuesto ordinario (1.017 del cuadro
orgánico y categorías superiores y 1.175 del cuadro de servicios generales y de artes y oficios).
En el bienio 1996–1997 la cifra total pasó a ser de 2.178 puestos (el número de puestos del
cuadro orgánico y categorías superiores aumentó a 1.022, en tanto que los puestos del cuadro
de servicios generales y artes y oficios disminuyó a 1.156). En el bienio 1998–1999, el
número total de puestos disminuyó hasta situarse en 1.793 (880 del cuadro orgánico y
categorías superiores y 913 del cuadro de servicios generales y artes y oficios). No obstante,
esta reducción de 385 puestos con cargo al presupuesto ordinario es consecuencia de la
transferencia de 169 puestos de la plantilla de las Naciones Unidas en Viena (77 del cuadro
orgánico y categorías superiores y 92 del cuadro de servicios generales y categorías conexas)
y la redistribución de 13 puestos (10 del cuadro orgánico y categorías superiores y 3 del
cuadro de servicios generales y categorías conexas), con sus funciones, de los servicios de
conferencias de Nueva York. La disminución real de puestos disponibles fue de 203 (55 del
cuadro orgánico y categorías superiores y 148 del cuadro de servicios generales y artes y
oficios).

III. Fluctuación del volumen de trabajo en los servicios
de conferencias

6. En el bienio 1994–1995 se celebraron un total de 28.588 reuniones en los tres centros
de conferencias (tanto reuniones ordinarias previstas en el calendario como las no ordinarias).
En el bienio 1996–1997, la cifra ascendió a 29.092 reuniones. La estimación para el bienio
1998–1999 es de 28.001 reuniones. El volumen de trabajo de traducción pasó de 340.455.000
palabras en el bienio 1994–1995 a 297.176.000 en 1996–1997, y se calcula en 300.456.000
para el bienio 1998–1999. La producción de los servicios de imprenta y reproducción en
Nueva York, Ginebra y Viena fue de 2.436.441 páginas impresas en el bienio 1994–1995,
1.787.855 en 1996–1997 y se calcula en 1.777.516 para el bienio en curso.

IV. Consecuencias de las reducciones de recursos
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7. En cumplimiento de las peticiones que figuraban en las resoluciones de la Asamblea
General 50/214, de 23 de diciembre de 1995, y 51/221 B, de 18 de diciembre de 1996, el
Secretario General presentó dos informes (A/C.5/50/57 y Add.1 y A/C.5/51/53) en los que
se describían las consecuencias de las reducciones de recursos y medidas de economía para
la ejecución de los programas y actividades dispuestos por mandato en aquel momento. En
el párrafo 55 del segundo de los informes citados, se indicaba que, por lo que respectaba a
los servicios de conferencias, si bien no había habido trastornos graves en la labor de los
órganos intergubernamentales, los servicios para sesiones nocturnas habían quedado limitados
en gran medida al Consejo de Seguridad, la Quinta Comisión y el Comité del Programa y de
la Coordinación. Había habido que retrasar la adquisición de computadoras destinadas a
equipar a los traductores con estaciones de trabajo individuales, al igual que se había retrasado
la publicación en todos los idiomas de las actas de sesiones. También se señalaba, en el inciso
e) del párrafo 11, que los retrasos en la preparación y presentación de documentos y
publicaciones habían demorado la labor de edición, traducción y reproducción.

8. Las restricciones solamente afectaron en 1996–1997 a la capacidad general de satisfacer
la demanda en lo relativo a la disponibilidad de servicios para reuniones no programadas,
principalmente las de grupos regionales y otros grupos importantes de Estados Miembros.
Si bien la reducción de la demanda para ese tipo de reuniones mantuvo el número de
peticiones de servicios que no se podían prestar a niveles semejantes a los de años anteriores,
hubo muchos más casos en los que los servicios sólo se pudieron facilitar en fechas diferentes
a las que prefería el grupo que los solicitaba.

9. Debido a la demora en la adquisición de computadoras para los traductores a fin de que
pudieran trabajar en pantalla, no se hicieron realidad en la medida prevista las reducciones
que se esperaban del volumen de trabajo en el tratamiento de textos. Las graves limitaciones
impuestas por la crisis de la corriente de efectivo a finales de 1996 obligaron a reducir la
utilización de personal supernumerario, las horas extraordinarias y los servicios de traducción
por contrata. Debido a que los recursos se dedicaron prioritariamente a documentos previos
a los períodos de sesiones, se registraron notables demoras en la publicación de las actas.

10. En general, los documentos previos a los períodos de sesiones siguieron publicándose
dentro de los plazos acostumbrados. No obstante, la necesidad de mantener o incrementar
la productividad en la producción retrasó las reducciones previstas en la tasa de autorrevisión
para prestar más atención a la calidad, y tampoco fue posible aplicar medidas encaminadas
a mejorar el cumplimiento de plazos en la publicación de documentos recurriendo a horas
extraordinarias en procesamiento de textos, reproducción y distribución.

11. La reducción de las tiradas de documentos, logradas al reducir el número de ejemplares
impresos para distribución interna en la Secretaría, para peticiones secundarias en salas de
reuniones y mostradores de distribución de documentos y para existencias, permitió seguir
prestando servicios esenciales en reproducción y distribución, dos esferas afectadas por
estrictas limitaciones en materia de suministros, dotación de personal, ayuda de personal
supernumerario y horas extraordinarias.

12. Las mejoras de la productividad resultantes de inversiones anteriores en tecnología,
además de ajustes en la gestión del volumen de trabajo y el establecimiento de prioridades,
junto con una disminución de la demanda de servicios, particularmente en el volumen de
material presentado para traducción, permitió que los servicios de conferencias hicieran frente
a los volúmenes de trabajo generales en 1996–1997, aunque a costa, en cierto grado, de la
calidad y oportunidad.
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13. Otras mejoras en materia de gestión y tecnología, así como la previsión de que la
demanda de reuniones y documentos no volverá a registrar los niveles alcanzados de 1992
a 1995, permitieron que, a finales de1997, los servicios de conferencias propusieran la
supresión de 203 puestos, casi todos los cuales habían estado vacantes durante la mayor parte
del bienio en cumplimiento de las tasas de vacantes establecidas por mandato.

14. De los puestos suprimidos, 55 pertenecían al cuadro orgánico y categorías superiores.
Muchos eran puestos de categoría P–2 en los servicios de idiomas, de utilidad limitada porque
la mayoría del personal de idiomas o bien se contrata con categoría de P–3 o bien asciende
a esa categoría después de un período inicial de formación. En el cuadro de servicios
generales y categorías de artes y oficios, en las que se suprimieron 148 puestos, las
supresiones fueron consecuencia de la continua disminución de necesidades de recursos en
materia de tratamiento de textos como resultado de los progresos tecnológicos, de un mayor
movimiento electrónico de documentos y de la reducción de los volúmenes de trabajo en
operaciones de reproducción y distribución. En general, se suprimieron puestos de plantilla
cuando se estimaba que las funciones establecidas por mandato podían desempeñarse más
rentablemente mediante personal supernumerario o mediante disposiciones contractuales,
ya sea debido a fluctuaciones del volumen de trabajo, ya a la disponibilidad de personal
supernumerario calificado cuyos servicios costarían menos que la utilización de puestos de
plantilla.

15. Se han logrado incrementos de eficiencia mediante diversos ajustes organizacionales
e innovaciones tecnológicas. Por ejemplo, mientras que antes había personal de servicios
de conferencias que tenían que hacer turnos en sus lugares de trabajo durante los fines de
semana y días feriados, ahora los equipos están de guardia, y se les avisa mediante buscaperso-
nas si se requiere su presencia para prestar servicios en casos de emergencia. Esta disposición
permitió hacer considerables economías en horas extraordinarias acumuladas. Las tiradas
de documentos se mantienen estrictamente controladas, se pide periódicamente a los usuarios
que examinen sus necesidades de ejemplares a la luz del creciente acceso electrónico y las
solicitudes secundarias de ejemplares se satisfacen imprimiendo de acuerdo con los pedidos
de documentos de colecciones archivadas en el disco óptico, lo cual reduce la necesidad de
mantener existencias de documentos. De esta manera se reduce el costo de mano de obra y
suministros.

16. En la elaboración de actas literales se está recurriendo al trabajo a distancia. Las
declaraciones pronunciadas en salas de conferencias se recogen en forma digital, se
comprimen y se envían electrónicamente en tiempo real a taquígrafos–redactores de actas
que trabajan en sus hogares y que redactan las actas y las devuelven también electrónicamente.
De esta manera se compensa las consecuencias de la reducción de personal en el Servicio
de Actas Literales en Nueva York. Los servicios de conferencias de la Sede y de las oficinas
de las Naciones Unidas en Ginebra y Viena se han reunido en un esfuerzo para organizar la
interpretación a distancia. Si el proyecto tiene éxito, se podría optimizar la capacidad de
interpretación, ya que los servicios de los diversos lugares de destino se complementarían
entre sí, con lo que se reduciría la necesidad de personal supernumerario y los gastos de viajes
y dietas.

17. Pese a todo lo dicho, sigue habiendo ciertas deficiencias. Es insuficiente el exceso de
capacidad de interpretación para prestar servicios a reuniones de grupos regionales y otros
grupos importantes de Estados Miembros una vez atendidos todos los usuarios primarios.
Es irónico constatar que el mejoramiento de la planificación y asignación de servicios por
la Secretaría y una mejor utilización de los recursos consignados por los órganos cuyas
reuniones están previstas en el calendario de conferencias, con el resultado de una disminución
de las cancelaciones de reuniones, hayan contribuido a esta situación. Los servicios de
conferencias ya no pueden compensar la presentación tardía de documentos utilizando mano
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de obra en horas extraordinarias y abundantes recursos de personal para una tramitación
rápida. Aunque los fuertes retrasos recientes experimentados en la publicación de actas
resumidas se han corregido en gran medida, casi todas las actas han tenido que ser traducidas
por contrata, lo cual hace más difícil garantizar su coherencia y calidad. Las actas verbales
siguen retrasadas durante períodos de máxima actividad. En consecuencia, se retrasa su
publicación y no se puede cumplir estrictamente la prescripción de distribuirlas simultánea-
mente en todos los idiomas.

18. Los servicios de conferencias esperan encarar estos problemas mediante una mayor
utilización de la tecnología y la aplicación de ajustes a las consignaciones de recursos.


